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новых алгоритмов работы с аудио-
текстами при изучении иностранных
языков. Из опыта создания многофунк-
циональной аудиохрестоматии для
школы и вуза a Sergey Khvatov – Сдел-
ка как коммуникативная цель: речевые
тактики и умения для её достижения.

Na závěrečném zasedání bylo prove-
deno shrnutí a konstatováno, že „dialog“
je nejspíš jedním z nejdůležitějších poj-
mů v současném komplikovaném světě.
Dialog je jednou z metod řešení složitých
problémů současnosti. Tím, že se učíme
cizímu jazyku, poznáváme cizí kulturu,
mentalitu a obyčeje lidí z jiného jazy-
kového prostředí, učíme se vyjadřovat
svoje názory nejen ve své mateřštině,
ale i v cizím jazyce, můžeme snad svou
skrovnou hřivnou přispět k dialogu mezi
národy. Přítomní účastníci konference
se shodli na tom, že se již těší na další
ročníky „Dialogu“. Příští ročník rusistic-
ké konference Dialog kultur XVI se bude
konat opět v březnu roku 2027 a bude
zaměřen na literární vědu a didaktiku
(především) literatury.
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Dňa 4. februára 2026 sa na pôde Filo-
zofickej fakulty Univerzity Mateja Bela
v Banskej Bystrici uskutočnila medziná-
rodná vedecká konferencia Slavica Belia-
na. Hlavnou témou podujatia boli výzvy
a perspektívy súčasnej slavistiky so za-
meraním na výskum jazyka, prekladu, li-
teratúry a kultúry. Konferencia sa konala
za účasti odborníkov z Poľska, Slovenska,
Kazachstanu, Uzbekistanu, Argentíny
a Českej republiky. Podujatie slávnostne
zahájili doc. Mgr. Martin Schmidt, PhD.,
dekan FF UMB, Mgr. Martin Lizoň, PhD.,
vedúci Katedry slovanských jazykov FF
UMB a Mgr. Igor Cintula, PhD., vedú-
ci organizačného výboru konferencie,
ktorí vo svojich príhovoroch všetkých
účastníkov privítali a zdôraznili význam
medziodborového dialógu ako nevyhnut-
ného predpokladu rozvoja súčasného
slavistického výskumu.

Úvodná časť programu patrila ple-
nárnemu zasadnutiu. Vystúpili na ňom
odborníci zo Slovenska a Poľska s prís-
pevkami zameranými na dynamiku idi-
ómov v národnom a literárnom jazyku
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(Viktória Liashuk), kritickú diskurznú
analýzu textu (Ján Gallo) a aktuálny stav
výskumu v oblasti východoslovanských
dialektov (Mirosław Jankowiak). Plenár-
ne zasadnutie uzavrela krátka diskusia,
ktorá naznačila kľúčové metodologické
a tematické smerovania súčasnej slavis-
tiky. Rokovanie ďalej prebiehalo v dvoch
paralelných sekciách.

Dopoludňajší program sa niesol v zna-
mení jazykovedných, prekladových a li-
terárnovedných tém. V sekcii A zazneli
príspevky týkajúce sa štúdia rusistiky
(Josef Dohnal, Taťjana Zaňko), cirkev-
noslovanského jazyka (Fjodor Ljudogov-
skij), prekladu ruskej poézie (Natália
Muránska), cyrilo-metodskej tradície v li-
teratúre pre deti a mládež (Dominik Van-
čo), ako aj nových žánrových tendencií
v súčasnej ruskej próze (Boris Lanin).
V popoludňajších blokoch boli prezen-
tované príspevky venované transformá-
ciám frazeologizmov a precedenčných
výrazov (Vira Berkovets), športovému
mediálnemu diskurzu (Arťom Klimen-
ko), metaforickým výrazom v technickej
oblasti (Andrei Shakhvorostov), korpu-
sovej analýze (Gigla Džindžolia) či diplo-
matickému jazyku (Klára Kormuthová).
Ďalej nasledovali literárnovedné analýzy
zamerané na dystopiu v súčasnej ruskej
próze (Mateusz Jaworski), jazyk dysto-
pie v románe Michala Hvoreckého Trol
(Andrea Spišiaková), taktiež na kultúrnu
pamäť a medzigeneračné spracovanie
spoločenských traum v ruskej literatúre
21. storočia (Martin Lizoň) či axiologickú
stránku literárneho diela (Igor Cintu-
la). Záver sekcie akcentoval význam

interdisciplinárneho dialógu lingvistiky,
literárnej vedy a mediálnych štúdií.

Sekcia B ponúkla tematicky rozma-
nitý program orientovaný najmä na
literárnu vedu, didaktiku ruského jazyka,
translatológiu a moderné vzdelávacie
technológie. V prvom bloku sa účastníci
venovali postsovietskej rockovej lyrike
(Jeronimo Pereira), ruskej kultúrnej pa-
mäti vo francúzskej literatúre (Natália
Sadivová), ženským postavám v tvor-
be F. M. Dostojevského (Patrik Lekeš),
ruskému divadlu na Slovensku (Marian-
na Figedyová) a ďalším témám. Druhý
blok predstavil najnovšie pohľady na
metodiku výučby ruského jazyka ako cu-
dzieho (Sevda Mirzakbarova), prípravu
budúcich tlmočníkov v oblasti medicíny
(Viktória Štvartáková), integráciu umelej
inteligencie do jazykového vzdelávania
(Maral Nurtazina) a premeny výučby
ruského jazyka na Univerzite obrany
v rokoch 2019 – 2025 (Lenka Odehnalo-
vá). Diskusia poukázala na podnetné té-
my literárnovedných a didakticky zame-
raných príspevkov, pričom upozornila
aj na aktuálne výzvy, ktorým sa musí
vyučovací proces v súčasnosti flexibilne
prispôsobovať.

Po skončení rokovaní v jednotlivých
sekciách bolo konferenčné podujatie
oficiálne ukončené. Organizátori poďa-
kovali všetkým účastníkom konferencie
za účasť, vyjadrili spokojnosť s odbor-
nou úrovňou prednesených príspevkov
a ocenili medzinárodný charakter kon-
ferencie. Práve tento aspekt výraznou
mierou prispel k vytvoreniu podnetné-
ho priestoru pre výmenu vedeckých
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poznatkov a perspektív v oblasti sú-
časného slavistického výskumu. Pre-
zentované príspevky budú publikované
v postkonferenčnom zborníku, ktorého
vydanie je plánované do konca roka
2026.
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V sobotu 24. ledna zemřel ve věku
osmdesáti šesti let profesor Oldřich Rich-
terek, literární vědec a pedagog, na nějž
v těchto dnech vzpomínají jeho kole-
gyně a kolegové, jeho dávní i nedávní
studující, všichni, kdo jsme ho poznali
jako erudovaného odborníka, nadšené-
ho a temperamentního přednášejícího,

člověka plně zaujatého svým oborem,
zvyklého neustále se učit, vždy připra-
veného diskutovat a podělit se o silný
čtenářský zážitek.

Od zahájení vysokoškolských studií
byla odborná cesta profesora Richterka
spojena s Filozofickou fakultou Univer-
zity Palackého v Olomouci. Tam vystu-
doval ruský jazyk a historii, absolvoval
externí aspiranturu (1987), tam se také
habilitoval v oboru ruská literatura. V ro-
ce 2000 pak byl jmenován profesorem
v oboru dějiny ruské literatury. V roce
1975 ještě stihl absolvovat rozšiřující stu-
dium německého jazyka na Filozofické
fakultě Masarykovy univerzity v Brně.

Po sedmnáctiletém působení na střed-
ní škole v Rychnově nad Kněžnou za-
hájil v roce 1980 kariéru vysokoškolské-
ho pedagoga a na Pedagogické fakultě
v Hradci Králové setrval až do roku 2020.
Na Katedře ruského jazyka a literatury
měla jeho pedagogická činnost široký
záběr, vyučoval ruskou literaturu od
nejstarších dob až do počátku 20. století,
věnoval se didaktice literatury a později
také výuce teorie literatury.

Celoživotním tématem zkoumání pa-
na profesora byla tvorba Antona Pav-
loviče Čechova. Interpretaci jeho děl,
analýzám českých překladů Čechova
a čechovovských divadelních inscena-
cí zasvětil mnohé ze svých více než
150 odborných studií a statí. Jeho dílu
věnoval také svou monografii Umělecký
styl prózy A. P. Čechova v interpretaci
českých překladatelů (1987).

Další významnou linii jeho odborného
zaměření tvoří dialog kultur, téma, jímž
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